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RANGOS DARBŲ SUTARTIS Nr. 19999_230001S1JRIM 
 
Sudaryta ir pasirašyta 2023-01-09,Vilniuje tarp žemiau nurodytų šalių; 
 

Užsakovas  Rangovas  

Uždaroji akcinė bendrovė Vilkaviškio šilumos 
tinklai 
Buveinės adresas Birutės g. 8A, LT-70145 Vilkaviškis 
Įmonės kodas 185492166 
PVM mokėtojo kodas LT854921610 
A/s  LT117181000042467219 
Banko pavadinimas Šiaulių bankas 
Registro tvarkytojas: VĮ Registrų centras 
El. paštas: info@vilkaviskiost.lt 

Uždaroji akcinė bendrovė „Axioma servisas“ 
Ozo g. 12A-1, LT-08200 Vilnius  
Įmonės kodas 304602530 
PVM mokėtojo kodas LT100011106311  
A/s  LT022140030004012016  
Luminor Bank AB 
Registro tvarkytojas: VĮ Registrų centras 
El. paštas: service@axs.eu 

Atstovaujamas laikinai einančio direktoriaus pareigas 
Edgaro Balšaičio, veikiančio pagal įstatus, 2022 12 16 
Valdybos protokolo Nr. 9 

Atstovaujamas generalinio direktoriaus Artūro 
Lopetos, veikiančio pagal bendrovės įstatus 

 
Užsakovas ir Rangovas kartu toliau Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas iš jų atskirai – „Šalimi“. Susitarė 
ir sudarė šią sutartį toliau vadinamą „Sutartimi“. Sutartis susideda iš Specialiųjų sąlygų (toliau – „SS“), Bendrųjų 
sąlygų (toliau – „BS“) ir jos priedų. SS, BS ir priedai yra neatskiriamos Sutarties dalys. SS sąlygos turi 
pirmenybę prieš BS ir prieduose esančias sąlygas. 
 

SPECIALIŲJŲ SĄLYGŲ (SS) DALIS 
 
1. SUTARTIES DALYKAS:  

Sutarties objektas Rangovas įsipareigoja atliki šiuos darbus: Valdiklio keitimo darbus 
(toliau – „Darbai“). 
 

Darbų pagrindas Techninis – komercinis pasiūlymas Nr. 19_TKPJRIM_2203976 

Darbų apimtis 

 

Šalys susitaria, kad Darbų, atliekamų Rangovo pagal šią Sutartį, 
apimtis yra detalizuojama techniniame – komerciniame pasiūlyme, 
kuris pridedamas prie šios Sutarties kaip priedas. Rangovui atlikus 
valdiklio keitimo darbus, perkėlus esamą funkcionalumą, atlikus 
papildymus dėl katilo darbo sustojimo kai nėra dūmų kelio, Rangovo 
darbai laikomi baigtais.  
 
Šalys susitaria ir patvirtina, kad Rangovas neatlieka jokių kitų darbų, 
jeigu atitinkami darbai ar tiekiama įranga/medžiagos nėra įtraukti į 
konkretų  techninį komercinį pasiūlymą, nebent dėl tokių darbų Šalys 
susitartų papildomu susitarimu, kuris, tokiu atveju, pridedamas prie šios 
Sutarties ir laikomas neatskiriama Sutarties dalimi.  

 
2. SUTARTIES KAINA, ATSISKAITYMO IR DARBŲ TERMINAI 

Darbų vietos perdavimo terminas Nuo Sutarties pasirašymo dienos 

Darbų atlikimo terminai 40 darbo dienų po įrangos gavimo 

Tarpinis darbų perdavimas Kas mėnesį 

Galutinis darbų perdavimas Užbaigus darbus per 3 darbo dienas 

Sutarties kaina 13435,00 EUR (trylika tūkstančių keturi šimtai 
trisdešimt penki eurai ir 00 ct) be PVM 

Atvirkštinis PVM Netaikomas 

Avanso dydis Netaikoma 

Avanso apmokėjimo terminas  Netaikoma 

Sąskaitos apmokėjimo terminas 30 kalendorinių dienų 

 
3. NETESYBOS: 

Rangovo vėlavimas  0,02 procentų  

Užsakovo vėlavimas 0,02 procentų  

 
 
4. KOKYBĖS GARANTIJA 
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Rangovo kokybės garantija patiektai Įrangai ir 
medžiagoms  

24 mėnesiai 

Rangovo kokybės garantija Darbams 12 mėnesių 

 
5. ŠALIŲ ATSTOVAI, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ (BS 17.1. p.) 

1.1.1 Užsakovo 1.1.2 Rangovo: 

1.1.3 Laikinai einantis direktoriaus pareigas Edgaras 
Balšaitis  

1.1.4 Telefono numeris +370 699 30092 
1.1.5 El. pašto adresas e.balsaitis@vilkaviskiost.lt  

IT ir programavimo grupės vadovė, Jurgita 
Rimkevičienė 
Telefono numeris +37065097436 
El. pašto adresas jurgita.rimkeviciene@axs.eu 

 
6. BS DALIES KEITIMAI: 

Keičiamas BS 
punktas: 

Keitimo turinys: 

1.   

 
7. SUTARTIES PRIEDAI  
 
Priedas Nr. 1 – Techninis – komercinis pasiūlymas; 
Priedas Nr. 2 – Atliktų darbų priėmimo – perdavimo aktas; 
 
8. ŠALIŲ PARAŠAI  
Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai iš 
Šalių. Šalys patvirtina, kad turėjo visas galimybes įvertinti Sutarties sąlygas, vienodas sąlygas siūlyti Sutarties 
sąlygų pakeitimus ir patvirtina, kad ši Sutartis, kokia yra sudaryta – visoje jos apimtyje atitinka abiejų Šalių 
valią ir interesus. Pasirašydamos sutartį Šalys patvirtina, kad ši yra perskaityta, suprasta dėl turinio ir 
pasekmių, ir kaip atitinkanti jų valią ir ketinimus, pasirašyta, tinkamai įgaliotų Šalių atstovų. 
 
 
 

„Užsakovas“ 
Uždaroji akcinė bendrovė Vilkaviškio šilumos 
tinklai 
 
Laikinai einantis direktoriaus pareigas  
Edgaras Balšaitis 
 
________________________ 
 

„Rangovas” 
Uždaroji akcinė bendrovė „Axioma servisas“ 
 
 
Generalinis direktorius  
Artūras Lopeta 
 
________________________ 
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2023-01-09 Rangos darbų sutarties Nr. 19999_230001S1JRIM tarp  
uždarosios akcinės bendrovės Vilkaviškio šilumos tinklai ir uždarosios akcinės bendrovės „Axioma servisas“ 
 

BENDRŲJŲ SĄLYGŲ (BS) DALIS 
 
1.  Sąvokos ir apibrėžimai 
1.1. Sutartyje naudojamos sąvokos turės šiame Sutarties punkte apibrėžtą reikšmę: 
Sutartis reiškia šį dokumentą, pasirašytą tarp susitariančiųjų šalių, įskaitant BS ir SS 
dalis, visus pakeitimus, priedus, specifikacijas, brėžinius ir kitus dokumentus, kurie 
arba pridedami prie šio dokumento, arba yra įtraukti į jį, taip pat sudaryti vykdant jį.  
Darbas arba Darbai reiškia visa tai, ką Rangovas turi atlikti, sumontuoti, suprojektuoti, 
patiekti, suderinti ir/ar paleisti ir kt. pagal Sutarties sąlygas. 
Darbų kaina arba Sutarties kaina reikia šioje Sutartyje apibrėžtą Darbų kainą. 
Darbų pabaiga – momentas, kai užbaigiami visi Sutartyje numatyti Darbai, ištaisyti visi 
Darbų rezultato trūkumai ir defektai ir pasirašytas Darbų priėmimo - perdavimo aktas 
ir/arba galutinis Darbų priėmimo perdavimo aktas, jeigu darbai buvo atliekami dalimis. 
Darbų priėmimo-perdavimo aktas – dokumentas, Šalių pasirašomas atlikus 
Sutartyje numatytus darbus, patiekus Sutartyje numatytą įrangą ir/arba medžiagas. 
Jeigu pagal Sutartį buvo atliekami tarpiniai darbai, priėmimo – perdavimo aktas 
pasirašomas atliktai darbų daliai, pateikus dalį įrangos bei dalį medžiagų. Užbaigus 
visus darbus pasirašomas Galutinis darbų priėmimo – perdavimo aktas.  
Įranga ir medžiagos reiškia visus prietaisus, įrangą, įrenginius, įrengimus, medžiagas 
ar jų dalis, kuriuos Rangovas tiekia Užsakovui pagal Sutarties sąlygas, kurios 
reikalingos Darbams pagal šią Sutartį atlikti, taip pat Darbų rezultatų/Įrangos ir 
medžiagų trūkumams šalinti. 
Įrengimai reiškia visus prietaisus, įrangą, įrenginius ir įrengimus, kuriuos Rangovas 
naudoja Darbams atlikti ir kurie neinkorporuojami į Darbus ir nesudaro Darbų dalies, 
taip pat nėra perduodami Užsakovui. 
Konfidenciali informacija reiškia informaciją, susijusią su šia Sutartimi  (įskaitant 
Sutarties turinį), kurią viena Šalis (ar jos vardu – kitas asmuo) bet kokiu būdu pateikė 
kitai Šaliai (nepriklausomai nuo to, kada ta informacija buvo pateikta). 
1.2. Sutartyje, kur tinka pagal kontekstą, šiame skyriuje numatytų sąvokų 
vienaskaitos linksniai taip pat reiškia daugiskaitos linksnius ir atvirkščiai. 
1.3. Šiame skyriuje išdėstytos sąvokos turi būti taikomos sudarant bei aiškinant 
kiekvieną dokumentą, susijusį su Sutartimi ir vykdant bei aiškinant kiekvieną 
papildomą sandorį, susijusį su Sutartimi. 
 
2.  Šalių pareiškimai ir garantijos 
2.1. Kiekviena Šalis pareiškia kitai ir garantuoja, kad: 
2.1.1. ji yra asmuo, turintis visus būtinus įgaliojimus ir teises sudaryti ir vykdyti šią 
Sutartį bei pagal ją prisiimtus įsipareigojimus ir prievoles, bei laikytis joje nustatytų 
sąlygų; 
2.1.2. buvo atlikti visi reikalingi veiksmai, būtini tinkamam ir teisėtam šios Sutarties 
pasirašymui ir įsipareigojimų pagal ją vykdymui, ir ši Sutartis yra galiojantis ir teisiškai 
saistantis tokios Šalies susitarimas, kurį galima įgyvendinti priverstine tvarka pagal jo 
sąlygas; 
2.1.3. turi visas reikalingas teises, įgaliojimus, leidimus (licencijas), pakankamas 
organizacines, finansines ir kitokias galimybes bei priemones pilnai ir tinkamai vykdyti 
visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį. 
2.1.4. Sutartis nepažeidžia Šalies kreditorių interesų; ji yra moki ir jai nėra pradėta 
likvidavimo procedūra ar iškelta bankroto byla; 
2.1.5. nėra jokių neišspręstų ar gresiančių reikalavimų jai, ieškinių, procesų, arbitražo 
procesų, tyrimo ar bylos nagrinėjimo teisme, valstybiniame ar administraciniame 
organe, institucijoje ar arbitraže, kurie galėtų turėti reikšmingą neigiamą poveikį Šalies 
galimybei laikytis šioje Sutartyje prisiimtų įsipareigojimų bei juos tinkamai vykdyti; 
2.1.6. ji nėra pažeidusi ar nepažeidžia jokių teisės aktų ar susitarimų (sutarčių), kurių 
įgyvendinimas reikšmingai paveiktų Šalies įsipareigojimų įvykdymą pagal Sutartį; 
2.1.7. kiekvienas iš Sutarties punktuose pateiktų pareiškimų Sutarties sudarymo 
dieną yra tikras ir teisingas visais esminiais aspektais, ir kad nei viename šių 
pareiškimų nėra nutylėta ar praleista jokia aplinkybė, daranti Šalies pareiškimą 
klaidinančiu ar turinčiu kitą prasmę. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai 
apie aplinkybes, sąlygojančias Šalių pareiškimuose nurodytos informacijos 
pasikeitimą. 
 
3.  Sutarties objektas 
3.1. Vadovaujantis šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, Rangovas 
įsipareigoja atlikti SS dalyje nurodytus Darbus, o Užsakovas įsipareigoja priimti Darbų 
rezultatą ir sumokėti Rangovui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis 
sąlygomis ir terminais.  
3.2. Šalys susitaria, kad Darbų, atliekamų Rangovo pagal šią Sutartį, apimtis bei 
Rangovo tiekiamų Įrangos ir medžiagų kiekis yra detalizuojami Darbų pagrindą 
apibrėžiančiame dokumente. Šalys gali susitarti dėl kitų darbų, kurių vykdymui bus 
taikomos šios Sutarties nuostatos Rangovui pateikus ir Užsakovui patvirtinus Rangovo 
techninį – komercinį pasiūlymą, kuris pridedamas prie Sutarties kaip jos priedas. 
Komerciniame pasiūlyme turi būti nurodytos esminės pasiūlymo sudarymo sąlygos. 
Jeigu šios nenurodomos, pasiūlymo vykdymui taikomos Sutarties sąlygos numatytos 
SS ir BS.  
3.3. Rangovas patvirtina, kad į Darbų kainą yra įskaičiuotos visos Rangovo išlaidos, 
kurias Rangovas patirs vykdydamas šią Sutartį, jeigu prieš sudarant Sutartį protingas 
ir atsakingas Rangovas galėjo jas numatyti ir nustatyti. Bendra Sutarties kaina yra 
galutinė ir apima visas tiesiogines ir netiesiogines Rangovo išlaidas ir kaštus, 
susijusius su atskirais Darbų atlikimo etapais ir Darbais, muitus, rinkliavas bei visus 
kitus mokesčius ir mokėjimus, kurie turi būti mokami pagal Lietuvos Respublikos 
įstatymus. Rangovas nereikalaus bei jam nebus mokami jokie papildomi mokėjimai, jei 
Šalys raštu nesutaria kitaip ir/arba jeigu atitinkamos išimtys nenumatytos Sutartyje.  
3.4. Rangovas Darbus atlieka pagal šios Sutarties sąlygas ir savarankiškai nustato 
Užsakovo užduoties įvykdymo būdus. 
3.5. Užsakovas gali tiekti Darbams atlikti reikalingą Įrangą ir medžiagas apie tai iš 
anksto informavęs Rangovą. Jeigu į Įrangos ir medžiagų tiekimą, organizuojamą 
Užsakovo, nebuvo atsižvelgta nustatant Darbų kainą, ji atitinkamai mažinama.  
 
4.  Sutarties kaina 
4.1. Sutarties Kaina (įskaitant Įrangą ir medžiagas) yra nurodyta SS dalyje. Į SS 
dalyje nurodytą sumą neįskaičiuotas pridėtinės vertės mokestis, kuris Užsakovo 
mokamas papildomai prie Darbų kainos, vadovaujantis šio mokesčio mokėjimą 
reglamentuojančiais teisės aktais, galiojančiais sąskaitos faktūros išrašymo dieną. 
4.2. Darbų kaina gali būti keičiama, (1) jei Užsakovas iš esmės keičia bet kokią 
dokumentaciją, jeigu dėl tokių pakeitimų padidėja ir/arba pasikeičia Darbų apimtis; (2) 
jeigu dėl Užsakovo priešpriešinių pareigų nevykdymo Rangovas patiria papildomų, 
prieš Sutarties sudarymą nenumatytų išlaidų; (3) Rangovui Užsakovo pageidavimu 
atliekant papildomus darbus, neįeinančius į Darbų apimtį pagal šią Sutartį; (4) jeigu 
vykdant Darbus paaiškėjo papildomi darbai, kuriuos reikia atlikti, kad būtų pasiektas 
Darbų rezultatas; (5) jeigu daugiau nei 10 procentų be PVM padidėjo medžiagų, 
detalių, įrangos kaina nuo Sutarties sudarymo iki jų įsigijimo momento. Atsiradus šiame 
punkte nurodytoms aplinkybėms, Rangovas raštu informuos apie jas Užsakovą, 
nurodydamas numatomą Sutarties kainos pasikeitimą, tačiau jokie darbai pagal Sutartį 
negali būti ir nėra laikomi papildomais darbais, jei Šalys iki jų pradžios dėl to kiekvienu 
atskiru atveju atskirai nesutaria raštu. Kainos pasikeitimas pagal 5 punktą yra 
preziumuojamas. Bet kokiu atveju, Užsakovui nepagrįstai atsisakius padidinti/pakeisti 
Sutarties kainą, Rangovas turi teisę nevykdyti papildomų Darbų ar netiekti pabrangusių 
medžiagų, prekių, detalių ir atskiru pranešimu nutraukti Sutartį įspėjus Užsakovą prieš 
5 darbo dienas. 

4.3. Bet kokie valstybiniai mokesčiai ar rinkliavos, tiesiogiai susiję su 
Darbų/įrangos/Įrengimų pirkimu -  pardavimu, atsiradę po Sutarties įsigaliojimo ir/arba 
po Užsakymo patvirtinimo, arba tokių valstybinių mokesčių ar rinkliavų padidinimas, 
tenka Užsakovui. 
 
5.  Terminai 
5.1. Visi Darbai turi būti pradėti ir baigti pagal Šalių suderintą Darbų vykdymo grafiką, 
jeigu toks sudaromas. Sudarius grafiką, pagal kurį turi būti vykdomi Darbai, šis yra 
pridedamas prie Sutarties kaip jos priedas ir laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 
Jeigu Darbų grafikas nesudaromas, Darbai turi būti atlikti iki SS numatytos datos arba 
per SS numatytą laikotarpį. 
5.2. Darbai pradedami tik Užsakovui pasirašytinai perdavus Rangovui darbų atlikimo 
vietą ir sumokėjus Sutartyje numatyto dydžio avansą, jeigu pagal SS jis yra mokamas. 
Šių Užsakovo įsipareigojimų nevykdymas yra laikomas pagrindu pratęsti Sutarties 
vykdymo terminus BS 5.3. 4 p. numatytu pagrindu.   
5.3. Darbų atlikimo terminai pratęsiami (1) Darbų sustabdymo dienų skaičiumi, kai 
pagal šios Sutarties sąlygas arba vadovaujantis teisės aktuose numatytomis 
nuostatomis yra sustabdomas Darbų vykdymas; (2) jeigu Užsakovas vėluoja pateikti 
įstatymų ir teisės aktų reikalavimus atitinkantį darbų leidimą, statybos leidimą, perduoti 
Darbų atlikimo vietą, Projektinę dokumentaciją ir kt. Sutarties vykdymui reikšmingus 
dokumentus, Sutarties įvykdymo terminai pratęsiami atitinkamai tokio vėlavimo dienų 
skaičiumi; (3) jeigu Užsakovas vėluoja pateikti su valstybinėmis institucijomis suderintą 
techninį ir darbo projektą, Sutarties įvykdymo terminai pratęsiami atitinkamai vėlavimo 
dienų skaičiumi; (4) jei dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Rangovo, įskaitant 
Užsakovui priklausančių priešpriešinių pareigų nevykdymo atvejus, Rangovas negali 
laiku pradėti ar vykdyti Darbų, kitų Rangovui priklausančių įsipareigojimų. Darbų 
atlikimo terminas šiais atvejais pratęsiamas tiek dienų, kiek faktiškai Rangovas 
negalėjo vykdyti Darbų ar kitų jam priklausančių įsipareigojimų ne dėl Rangovo kaltės, 
(5) jeigu Rangovas negali laiku įvykdyti įsipareigojimų dėl viešojo administravimo 
subjektų veiklos terminų, terminai šiais atvejais pratęsiami tiek dienų, kiek užtruko 
atitinkamas viešojo administravimo subjektų veiksmas.  
5.4. Jeigu Užsakovas, esant BS 5.3. sąlygoms, nepagrįstai atsisako  pratęsti 
Sutarties vykdymo terminus, Rangovas turi teisę vienašališkai patvirtinti naują 
Sutarties vykdymo grafiką ir jo pagrindu vykdyti Sutartyje numatytus Darbus arba 
pranešti rašytiniu pranešimu apie pratęstą Sutarties vykdymo laikotarpį ir/arba pakeistą 
Darbų įvykdymo datą. Ši nuostata taikoma ir tuo atveju, jeigu Užsakovas per Sutartyje 
numatytą terminą nepateikia Rangovui sutikimo ir/arba prieštaravimo dėl Sutarties 
sąlygų pakeitimo. Esant ginčui dėl Sutarties terminų pratęsimo sąlygų, Šalys turi teisę 
pasitelkti ekspertą arba atitinkamos srities specialistą, kurio išlaidas privalo atlyginti 
Šalis, kurios nenaudai buvo gautos ekspertizės išvados. Vienašališkai patvirtintas 
termino pakeitimas laikomas galiojančiu, terminų pratęsimo sąlygos laikomos 
egzistuojančiomis, kol ekspertas ir/arba specialistas nenustato priešingai.  
5.5. Jei atliekami papildomi darbai, Sutarties įvykdymo terminai nustatomi Šalių 
susitarimu.  
 
6.  Apmokėjimo tvarka 
6.1. Užsakovas atsiskaito su Rangovu pagal Rangovo pateiktas PVM sąskaitas – 
faktūras, išrašytas priimtų Darbų/Įrangos ir medžiagų atžvilgiu pagal atitinkamus Darbų 
priėmimo-perdavimo aktus, įskaitant ir tarpinius Darbų priėmimo – perdavimo aktus.   
6.2. Pagal šią Sutartį priklausančias sumokėti pinigų sumas Užsakovas sumoka 
Rangovui mokėjimo pavedimu. Laikoma, kad pinigai sumokėti tą dieną, kurią jie buvo 
įskaityti į Rangovo banko sąskaitą. 
6.3. Šalys susitaria, kad šios Sutarties pagrindu atsirandančias Užsakovo pinigines 
prievoles Rangovui gali vykdyti kitas asmuo be išankstinio Rangovo sutikimo.  
6.4. Užsakovas, įstatymuose numatyta tvarka turi teisę sulaikyti ir/ar išskaičiuoti iš 
Rangovui pagal šią Sutartį mokamų sumų visas ir bet kokias nuostolių kompensavimo 
ir/ar netesybų (delspinigių, baudų ir pan.) sumas, Rangovo mokėtinas Užsakovui, t.y. 
Užsakovui vienašališkai įskaitant vienarūšį priešpriešinį reikalavimą atitinkamai sumai 
dėl kurio nėra Šalių ginčo. Apie atliktą įskaitymą Užsakovas privalo informuoti 
Rangovą, priešingu atveju toks įskaitymas laikomas neteisėtu. 
6.5. Rangovas turi teisę sustabdyti Darbų vykdymą jeigu Užsakovas vėluoja 
sumokėti Rangovo pateiktas PVM sąskaitas – faktūras ilgiau nei 15 kalendorinių dienų. 
Ši nuostata netaikoma Užsakovo pareigos sumokėti avansinį mokėjimą atžvilgiu – 
Užsakovui nesumokėjus avanso SS numatytais terminais, Rangovas turi teisę 
sustabdyti Darbų vykdymą sekančią kalendorinę dieną.  
 
7.  Rangovo teisės ir pareigos 
7.1. Rangovas Darbų vykdymui turi teisę pasitelkti subrangovus, gamintojus ir/arba 
Įrangos ir medžiagų tiekėjus.  
7.2. Rangovas įsipareigoja Darbus atlikti kalendoriniame Darbų vykdymo grafike 
numatytais terminais ir/arba pagal Sutarties sąlygas. Visus jam priklausančius Darbus 
organizuoja, atlieka ir už juos atsako Rangovas.  
7.3. Visi Darbai turi būti atliekami vadovaujantis Darbų pagrindą numatančiu 
dokumentu, įskaitant projektinėmis dokumentacijomis, jeigu jos yra pateikiamos, 
įskaitant jos pakeitimus ir papildymus, bei vadovaujantis Lietuvos Respublikoje 
galiojančių teisės aktų nustatytais statybos, darbų saugos, priešgaisriniais ir kitais 
reikalavimais, už kurių laikymąsi atsako Rangovas.  
7.4. Rangovas įsipareigoja raštiškai įspėti Užsakovą dėl aplinkybių, kurios kliudo 
tinkamai vykdyti Sutartį ar kelia grėsmę atliekamų Darbų kokybei bei terminams.  
7.5. Atlikdamas Darbus, Rangovas atsako už savo darbuotojų darbų saugos 
taisyklių reikalavimų laikymąsi Užsakovo ar/ar Kliento teritorijoje. 
7.6. Rangovas visą Darbų laikotarpį tinkamai kaupia, pildo, archyvuoja, saugo, 
prižiūri bei tvarko visus jo pagal Sutartį privalomus parengti/gauti, pateikti bei jam 
vykdant Sutartį perduotus Darbų dokumentus, kitą dokumentaciją bei medžiagą ir yra 
atsakingas už parengtuose/užpildytuose dokumentuose pateikiamų duomenų 
teisingumą bei atitikimą faktinėms aplinkybėms. Rangovas praradęs, sunaikinęs, 
sugadinęs ar padaręs kitokią žalą tokiai dokumentacijai/medžiagai, privalo ją tinkamai 
atkurti bei atlyginti tuo padarytus tiesioginius nuostolius.  
7.7. Užbaigus Darbus, pasirašant Darbų priėmimo – perdavimo aktą, Darbams 
naudojami Įrengimai turi būti demontuoti, o Darbų atlikimo vieta turi būti sutvarkyta. 
Jeigu pagal Sutartį buvo vykdomi tarpiniai darbai, šie įsipareigojimai turi būti įvykdyti  
iki galutinio Darbų priėmimo akto pasirašymo dienos. 
7.8. Rangovas turi užtikrinti, kad jo darbuotojai Darbo vietoje būtų blaivūs. Už 
kiekvieną nustatytą girtavimo ar neblaivaus ir/ar apsvaigusio darbuotojo sulaikymo 
atvejį, Rangovas už savo pavaldžius ar subrangovo darbuotojus moka Užsakovui 500 
EUR baudą, kurią Užsakovas išskaičiuoja iš mokėjimo už atliktus Darbus ne ginčo 
tvarka. Užsakovas sulaikęs teritorijoje girtaujantį ar neblaivų Rangovo darbuotoją, 
vienašališkai surašo aktą, nekviečiant  Rangovo atstovo šio fakto nustatymui. Apie 
neblaivų ar girtavusį darbuotoją Užsakovas dokumentus perduoda Rangovui. 
Rangovas gali paneigti Užsakovo įrodymus dėl asmens neblaivumo/apsvaigimo, tik 
savo jėgomis ir lėšomis atlikęs tam būtinus tyrimus.  
7.9. Įvykus Užsakovo teritorijoje nelaimingam atsitikimui su Rangovo darbuotoju, 
nelaimingą atsitikimą tiria ir apskaito Rangovas. 
7.10. Rangovas įsipareigoja, jei būtina, pateikti Užsakovui išpildomąją dokumentaciją 
su techniniais pasais, sertifikatais, atitikties deklaracijomis bei perduoti Užsakovui kitą 
informaciją bei instrukcijas apie Įrangos ir / arba atliktų Darbų rezultato naudojimą.  
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7.11. Rangovas įsipareigoja užtikrinti, kad Darbus vykdytų bei Įrangą ir medžiagas 
tiektų tik teisės aktų reikalavimus bei Sutarties sąlygas atitinkantys, būtiną kvalifikaciją, 
žinąs, patirtį, kompetenciją, leidimus, licencijas, atestatus, pažymas, pažymėjimus bei 
kitus būtinus dokumentus turintys asmenys.  
7.12. Rangovas įsipareigoja užtikrinti, kad nebūtų pažeidžiamos trečiųjų asmenų 
intelektinės ir pramoninės nuosavybės teisės.  
7.13. Rangovas įsipareigoja tinkamai vykdyti visus šia Sutartimi prisiimtus ir Lietuvos 
Respublikos norminių teisės aktų nustatytus įsipareigojimus ir tinkamai naudotis 
teisėmis. 
7.14. Rangovas įsipareigoja atlyginti dėl Rangovo kaltės Užsakovui atsiradusius 
tiesioginius nuostolius, kurie atsirado nevykdant Sutarties arba vykdant ją netinkamai. 
7.15. Darbų trūkumus, kurie paaiškėjo nuo Darbų priėmimo-perdavimo akto iki 
Galutinio atliktų Darbų priėmimo – perdavimo akto, Rangovas privalo pašalinti per 
Šalių suderintą, technologiškai pagrįstą terminą, atsižvelgiant į Įrangos ir medžiagų 
tiekimo terminus. Tokie terminai gali būti nustatomi ir patvirtinami sudarant trūkumų 
šalinimo grafiką ir/arba Šalims dėl to susitarus el. paštu. Jeigu Rangovas, 
nepaisydamas Šalių sutarto termino pašalinti trūkumus, vėluoja įvykdyti jam 
priklausančius įsipareigojimus daugiau nei 15 kalendorinių dienų, Užsakovas turi teisę 
pašalinti trūkumus savo ar trečiųjų asmenų jėgomis ir reikalauti iš Rangovo su tuo 
susijusių išlaidų atlyginimo. 
7.16. Vykdydamas Darbus Rangovas privalo vadovautis ir vykdyti reikalavimus, 
numatytus Sutarties prieduose.  
 
8.  Rangovo atsakomybė 
8.1. Nutraukus Sutartį dėl Rangovo kaltės, pagal rašytinį reikalavimą Rangovas 
moka Užsakovui 10% nuo Sutarties kainos baudą ir atlygina tiesioginius nuostolius 
tiek, kiek jų nepadengia bauda. 
8.2. Pažeidęs kalendoriniame Darbų atlikimo grafike numatytus Darbų atlikimo 
tarpinius ar galutinius terminus arba laiku ir tinkamai nepašalinęs trūkumų (išskyrus 
garantinius trūkumus) pagal rašytinį reikalavimą, Rangovas moka Užsakovui SS dalyje 
nurodyto dydžio delspinigius nuo Sutarties kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną. 
8.3. Rangovas įsipareigoja atlyginti visą tiesioginę žalą, kilusią dėl jo Sutartimi 
prisiimtų įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo netinkamo. 
8.4. Rangovas patvirtina, kad supranta ir yra informuotas, jog Rangovui pažeidus 
šią Sutartį, Sutartyje nustatytos netesybos ir delspinigiai gali nepadengti visų Užsakovo 
patirtų nuostolių, sumokėtų netesybų ir / ar delspinigių pagal Užsakovo ir Kliento 
sudarytą Sutartį, todėl Sutarties pažeidimo atvejais, Užsakovas gali pareikalauti 
Rangovą atlyginti tiesioginius nuostolius, kurių nepadengs šioje sutartyje nustatytos 
netesybos ir / ar delspinigiai. Tačiau, Šalys susitaria, kad pagal Sutartį Rangovo 
atsakomybė, įskaitant netesybas, nuostolius ir žalą yra ribojama 25 procentais 
Sutarties kainos be PVM.  
 
9.  Užsakovo teisės ir pareigos 
9.1. Užsakovas įsipareigoja pateikti visą jam žinoma ir Sutarties vykdymui būtina 
informaciją, o jeigu tokia informacija paaiškėjo vėliau, kaip įmanoma skubiau ją pateikti 
Rangovui. Jeigu tokia informacija yra reikšminga Sutarties apimčiai ir/arba terminams 
bei Sutarties kainai, Užsakovo ir Rangovo bendru sutarimu turi būti atlikti atitinkami 
Sutarties sąlygų pakeitimai.  
9.2. Užsakovas įsipareigoja iš anksto informuoti Rangovą jeigu atsirado aplinkybės, 
kurios gali daryti įtaką Rangovo sutartinių priešpriešinių pareigų vykdymui. 
9.3. Užsakovas įsipareigoja priimti iš Rangovo pateiktą Įrangą ir medžiagas pagal 
Darbų priėmimo-perdavimo aktus šioje Sutartyje nustatyta tvarka;  
9.4. Užsakovas įsipareigoja nedelsiant pašalinti Rangovo įspėjime nurodytas 
aplinkybes, kurios kliudo tinkamai vykdyti Sutartį, jei jos priklauso nuo Užsakovo valios 
ir atsakyti į bet kokius Rangovo pranešimus ir/arba paklausimus, prašymus suderinti 
Sutarties pakeitimus ir kt., ne vėliau kaip per 5 kalendorines dienas.  
9.5. Užsakovas įsipareigoja ne vėliau kaip iki Darbų pradžios supažindinti ir 
informuoti Rangovą apie egzistuojančius ir galimus pavojus bei rizikos veiksnius, 
esančius Darbų atlikimo vietoje. 
9.6. Užsakovas įsipareigoja per SS numatytą terminą perduoti Darbų vykdymo vietą 
Šalims pasirašius priėmimo – perdavimo aktą bei laiku įvykdyti kitus Užsakovui 
priklausančius įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir/arba išplaukiančius iš Sutarties 
nuostatų.  
9.7. Užsakovas įsipareigoja gauti ir pateikti Rangovui visus ir bet kokius leidimus, 
išduodamus kompetentingų institucijų, jei pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus jie 
reikalingi siekiant pradėti vykdyti Darbus ir juos atlikti.  
9.8. Užsakovas Rangovo prašymu iki Darbų pradžios dienos suteikia Rangovo 
atstovams ir darbuotojams visus reikalingus leidimus Darbams atlikti saugomoje 
Užsakovo ar kitoje teritorijoje, kur turi būti atliekami Darbai. 
9.9. Užsakovas turi teisę tikrinti Rangovo Darbų atlikimo eigą ir kokybę, suderinus 
laiką su Rangovu ir nesikišant į Rangovo ūkinę komercinę veiklą.  
9.10. Užsakovas įsipareigoja tinkamai vykdyti visus šia Sutartimi prisiimtus ir Lietuvos 
Respublikos norminių teisės aktų nustatytus įsipareigojimus ir tinkamai naudotis 
teisėmis, jomis nepiktnaudžiauti, bendradarbiauti su Rangovu Sutarties vykdymo 
klausimais.  
 
10. Užsakovo atsakomybė 
10.1. Nutraukęs Sutartį ne dėl Rangovo kaltės, Užsakovas priima ir sumoka už 
faktiškai Rangovo atliktą Darbų dalį ir patiektą ir/ar užsakytą Įrangą bei medžiagas, taip 
pat sumoka Rangovui baudą, lygią 10 % bendros Sutarties kainos ir atlygina 
tiesioginius nuostolius tiek, kiek jų nepadengia bauda.  
10.2. Pavėlavęs laiku sumokėti Rangovui šioje Sutartyje numatytas pinigų sumas, 
pagal rašytinį reikalavimą Užsakovas moka Rangovui SS dalyje nurodytas netesybas 
už kiekvieną pavėluotą dieną nuo nesumokėtos pinigų sumos. Šiame punkte 
numatytos Užsakovo sankcijos taikomos ir tais atvejais kai Užsakovas nevykdo jam 
priklausančių įsipareigojimų Sutartyje numatytais terminais ir tokių trūkumų nepašalina 
per Rangovo pranešime nurodytą protingą terminą. 
10.3. Šios Sutarties vykdymo metu ir vienerius metus po Sutarties galiojimo pabaigos 
Užsakovas įsipareigoja laikytis Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 15 str. 
nuostatų, kurios numato, jog ūkio subjektams draudžiama atlikti bet kuriuos veiksmus, 
prieštaraujančius ūkinės veiklos sąžiningai praktikai ir geriems papročiams, įskaitant 
siūlymus šios Sutarties subjektų darbuotojams nutraukti darbo sutartį, atlikti darbuotojų 
viliojimo veiksmus, todėl, Užsakovui pažeidus šio punkto bei nurodyto įstatymo 
nuostatas, Užsakovas įsipareigoja atlyginti Rangovo dėl to patirtus nuostolius už 
kiekvieną pažeidimo atvejį. Šalys susitaria, kad minimalūs ir neįrodinėtini Rangovo 
patirti nuostoliai yra lygus 5000 EUR dydžio sumai. 
 
11. Darbų/Įrangos ir medžiagų priėmimo tvarka 
11.1. Darbus, Įrangą ir medžiagas Rangovas perduoda Užsakovui, o Užsakovas 
priima pasirašydami atliktų Darbų priėmimo – perdavimo aktą. Darbų aktas turi būti 
pasirašomas per 5 darbo dienas. Atlikti Darbai, Įranga ir medžiagos perduodamos 
Užsakovui Darbų apimtį numatančio dokumento pagrindu per SS numatytą terminą. 
11.2.  Jeigu Darbai buvo atliekami dalimis, tokia Darbų, Įrangos ir medžiagų dalis 
perduodama pasirašant per praėjusį mėnesį atliktų Darbų priėmimo – perdavimo aktą. 
Atliktų Darbų priėmimo – perdavimo aktą Rangovas parengia ir perduoda Užsakovui 
iki kiekvieno einamojo mėnesio 5 (penktos) dienos. Atlikti Darbai, pateikta Įranga ir 
medžiagos perduodami vadovaujantis Darbų apimtį numatančio dokumento pagrindu. 
Darbų aktas, numatytas šiame punkte, turi būti pasirašomas per 5 darbo dienas. 
Darbai laikomi visiškai baigti Užsakovui pasirašius galutinį atliktų Darbų priėmimo-
perdavimo aktą. Galutinis atliktų darbų aktas pasirašomas per 5 darbo dienas nuo tokio 
akto pateikimo dienos.  

11.3. Galutiniam Darbų priėmimui – perdavimui bei papildomų darbų, jei jie buvo 
atlikti, perdavimui taikomos šio skyriaus nuostatos. Iki galutinio Darbų priėmimo akto 
pasirašymo Rangovas savo sąskaita turi: visiškai savo sąskaita pašalinti Užsakovo 
nurodytus Įrangos ir medžiagos ar Darbų ar jų dalių trūkumus, pilnai ir tinkamai 
sutvarkyti Darbų atlikimo vietą, kurioje buvo atliekami Darbai, ir aplinkines teritorijas, 
kurios buvo naudotos Rangovo reikmėms, įskaitant likusio statybinio laužo, užteršto 
grunto, šiukšlių ir pan. išgabenimą, grąžinti Užsakovui Projektinę dokumentaciją bei 
perduoti Užsakovui tinkamai užpildytą visą kitą dokumentaciją. 
11.4.  Jei per šiame skyriuje numatytus terminus Užsakovas nepriima Darbų/Įrangos 
ir medžiagų ar jų dalies, t.y. nepasirašo pateikto Darbų priėmimo-perdavimo akto ir 
nepateikia motyvuoto ir pagrįsto atsisakymo, laikoma, kad Darbai yra tinkamai 
atlikti/Įranga ir medžiagos tinkamos ir Užsakovo priimti/os paskutinę nurodyto termino 
dieną. Atsižvelgiant į tai, kad Darbai yra perduodami per SS numatytą terminą po 
Darbų užbaigimo, preziumuojama, kad Šalys turi pareigą tinkamai planuotis Darbų 
priėmimo – perdavimo laiką, todėl Užsakovo nepagrįstas delsimas pasirašyti atliktų 
Darbų aktą dėl nesvarbių ir nepagrįstų priežasčių yra pagrindas laikyti, kad Darbai yra 
atlikti tinkamai.  
11.5. Atliktų Darbų rezultatų, taip pat Įrangos ir medžiagos atsitiktinio žuvimo ar 
sugedimo rizika pereina Užsakovui nuo Atliktų darbų priėmimo – perdavimo 
pasirašymo dienos BS numatyta tvarka ir terminais, o jeigu pagal Sutartį buvo vykdomi 
tarpiniai Darbai – po galutinio Darbų priėmimo pagal šios Sutarties nuostatas. Atliktų 
Darbų atsitiktinio žuvimo rizika pereina Užsakovui nuo Darbų rezultato eksploatavimo 
bei naudojimosi pradžios, jeigu Užsakovas nepagrįstai delsia priimti Rangovo atliktus 
Darbus. 
 
12. Kokybės garantija 
12.1. Darbams, patiektai Įrangai ir medžiagoms Rangovas suteikia SS dalyje 
nurodytą garantiją. 
12.2. Darbų/Įrangos medžiagų garantijos terminas pradedamas skaičiuoti nuo 
atitinkamo Darbų priėmimo – perdavimo pasirašymo dienos šioje Sutartyje numatyta 
tvarka, įskaitant BS 11.4. punkto nuostatas. Jeigu pagal Sutartį Darbai buvo vykdomi 
dalimis, garantija taikoma nuo galutinio atliktų Darbų priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo dienos, išskyrus jeigu tarpiniais Darbų priėmimo – perdavimo aktais buvo 
perduodami savarankiški objektai, kuriais Užsakovas galėjo naudotis pagal jų paskirtį. 
Tokiu atveju garantiniai įsipareigojimai skaičiuojami nuo tokių tarpinių Darbų akto 
priėmimo – perdavimo pasirašymo dienos.  
12.3. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Užsakovas negalėjo naudotis 
Darbų rezultatu dėl priežasčių, už kurias atsako Rangovas, įskaitant ir trūkumų 
pašalinimo terminą. Garantiniu trūkumu Šalys susitaria vadinti trūkumą, kuris įvyko ar/ir 
atsirado dėl nekokybiškos Rangovo patiektos Įrangos ir medžiagos ar nekokybiškai 
atliktų Darbų. Garantija netaikoma, jeigu Darbų ar Įrangos ir medžiagos trūkumai 
atsirado dėl Užsakovo kaltės, nesivadovaujant instrukcijomis, įprastinėmis taisyklėmis, 
naudojant darbų rezultatą ne pagal paskirtį, netinkamai eksploatuojant Įrangą ir 
medžiagą ar Darbų rezultatą, taip pat jei trūkumai atsirado dėl normalaus 
nusidėvėjimo, trečiųjų asmenų veiksmų ar nenugalimos jėgos aplinkybių. Garantiniai 
trūkumai taip pat netaikomi, jeigu atitinkamus gedimus ir/arba trūkumus šalino ir/arba 
mėgino pašalinti Užsakovas ir/arba jo pasitelkti tretieji asmenys be išankstinio 
Rangovo įspėjimo ir sutikimo bei nesant Sutartyje numatytoms sąlygoms kai 
Užsakovui buvo suteikta teisė tokius asmenis pasitelkti. Šalys susitaria, kad 
garantiniais trūkumais nelaikomi trūkumai, kurie pasireiškė dėl Užsakovo neveikimo, 
jeigu Užsakovas laiku ir/arba per protingą terminą nesikreipė į Rangovą dėl garantinių 
trūkumų ir tai sąlygojo papildomus darbų rezultato trūkumus.  
12.4. Garantinio gedimo atveju Rangovas įsipareigoja pašalinti gedimą savo sąskaita. 
12.5. Pastebėjus darbų rezultato trūkumus Užsakovas įsipareigoja nedelsiant, bet ne 
vėliau kaip per 5 darbo dienas apie tai informuoti Rangovą.  
12.6. Per garantinį terminą Rangovas, gavęs raštišką pranešimą apie pastebėtus 
trūkumus, įsipareigoja per 2 (dvi) darbo dienas  atvykti į atliktų Darbų vietą ir pašalinti 
trūkumą per Šalių sutartą technologiškai pagrįstą terminą, taip pat atsižvelgiant į 
Įrangos ar medžiagų tiekimo terminą.  
12.7. Jeigu Rangovas per šį terminą nepašalina trūkumų, jis privalo sumokėti 
Užsakovui SS numatytas netesybas už kiekvieną uždelstą dieną. Jeigu Rangovas, 
nepaisydamas Šalių sutarto termino pašalinti trūkumus, vėluoja įvykdyti jam 
priklausančius įsipareigojimus daugiau nei 15 kalendorinių dienų, Užsakovas turi teisę 
pašalinti trūkumus savo ar trečiųjų asmenų jėgomis ir reikalauti iš Rangovo su tuo 
susijusių išlaidų atlyginimo. 
12.8. Pogarantinis aptarnavimas atliekamas Užsakovui pageidaujant, pagal 
papildomus Šalių susitarimus. 
 
13. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 
13.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą ar netinkamą 
vykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta ar įvykdyta netinkamai dėl aplinkybių, 
kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad 
negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos 
aplinkybės nustatomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu. 
Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei 
vykdyti prekių, Sutarties Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko 
kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 
13.2. Šalys susitaria, kad nenugalima aplinkybe laikomos COVID-19 pandemijos 
pasekmės, įskaitant bet neapsiribojant Rangovo, Užsakovo ir kitų trečiųjų asmenų 
susirgimai, valstybinių institucijų, įstaigų, su pandemija susiję sprendimai, kurie turi 
įtakos Sutarties vykdymui (Sutarties vykdymo terminai, kaina ir kt.).  
13.3. Jeigu aplinkybė, dėl kurios neįmanoma Sutarties įvykdyti, laikina, tai Šalis 
atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsižvelgiant į 
tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. 
 
14. Konfidenciali informacija 
14.1. Konfidencialią informaciją gavusi Šalis privalo ją naudoti tik vykdydama Sutartį 
ir užtikrinti, kad gauta Konfidenciali informacija nebus naudojama tokiu būdu, kuris 
pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. Laikoma, kad informacija yra konfidenciali, 
jeigu ją pateikusi Šalis nenurodo priešingai. Konfidencialia informacija taip pat 
laikomos šios Sutarties nuostatos, Sutarties kaina, Sutarties vykdymo terminai ir kt. 
sąlygos, įskaitant Šalių ikisutartinių santykių metu atskleistą informaciją.   
14.2. Konfidenciali informacija negali būti atskleista tretiesiems asmenims be 
išankstinio rašytinio tą informaciją perdavusios Šalies sutikimo. Konfidencialumo 
reikalavimas netaikomas pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus privalomiems 
informacijos atskleidimo atvejams, taip pat, kai Konfidenciali informacija turi būti 
atskleista tam, kad tinkamai įvykdyti Darbus, kai Konfidenciali informacija 
atskleidžiama Šalies konsultantams ir patarėjams, įskaitant teisės konsultantus bei 
subrangovams. Tiek teisėto ar neteisėto konfidencialios informacijos atskleidimo 
atveju Šalis įsipareigoja nedelsiant informuoti kitą Šalį. 
14.3. Šalis, pažeidusi konfidencialumo įsipareigojimus įsipareigoja atlyginti 
nukentėjusiosios Šalies patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius.   
 
15. Informacija ir korespondencija 
15.1.  Sutarties vykdymo metu iškilusių klausimų sprendimui Šalys paskiria SS dalyje 
nurodytus atstovus. Savo įgaliotą atstovą Šalis gali pakeisti be kitos Šalies sutikimo. 
Šalis, kuri ruošiasi pakeisti savo įgaliotą atstovą, kuo skubiau privalo apie tai raštu 
pranešti kitai Šaliai ir kartu pateikti naujai skiriamo savo atstovo duomenis bei įgaliojimą 
tokiam asmeniui. Laikoma, kad kita Šalis sužinojo (ar turėjo sužinoti) apie kitos Šalies 
atstovo pakeitimą nuo to momento, kai buvo gautas Šalies, keičiančios atstovą, 
pranešimas dėl atstovo pakeitimo. 
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15.2. Visi Šalių viena kitai perduodami pranešimai turi būti siunčiami registruotu 
laišku, faksu (po to nedelsiant tokį pranešimą išsiunčiant registruotu paštu), įteikiami 
asmeniškai šioje Sutartyje nurodytais adresais, arba el. paštu.  Registruotu paštu siųsti 
pranešimai laikomi gautais jų atsiėmimo ar įteikimo dieną, o el. paštu gauti pranešimai 
– sekančią darbo dieną nuo tokio pranešimo išsiuntimo dienos.  
15.3. Šalys įsipareigoja nedelsiant viena kitai pranešti apie jų buveinės adreso, 
pavadinimo ar banko sąskaitos rekvizitų, ar kitų šioje Sutartyje numatytų duomenų 
pasikeitimus. 
15.4. Pranešimo išsiuntimas paskutiniu Šaliai žinomu kitos Šalies adresu ir pan. 
laikomas tinkamu, jeigu gaunančioji Pranešimą Šalis neinformavo pranešančios Šalies 
apie savo adreso pasikeitimą. Pasiųstas pranešimas laikomas gautu jo gavimo dieną. 
15.5. Kiekviena Šalis privalo raštu atsakyti į kitos Šalies rašytinį 
paklausimą/raštą/pretenziją ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio rašto 
gavimo dienos. 
 
16. Ginčų sprendimas 
16.1. Šalys sieks, kad visi ginčai, nesutarimai ir pretenzijos, kurios gali kilti dėl šios 
Sutarties vykdymo,  taikymo ir aiškinimo, būtų sprendžiami derybų būdu, tarpusavio 
supratimo ir bendradarbiavimo pagrindais. 
16.2. Nepavykus ginčo ar kito nesutarimo išspręsti derybomis, ginčas sprendžiamas 
Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.  
 
17. Sutarties galiojimas ir nutraukimas 
17.1. Ši Sutartis įsigalioja tuomet, kai ją pasirašo Sutarties Šalys. Sutartis galioja iki 
visiško įsipareigojimų, kylančių iš Sutarties, įvykdymo momento. 
17.2. Jei dėl kokių nors priežasčių įstatymo nustatyta tvarka būtų pripažintos 
negaliojančiomis tam tikros šios Sutarties nuostatos, likusi Sutarties dalis Šalims lieka 
galioja ir turi būti vykdoma. Tokiu atveju Šalys gera valia bei derybų būdu turi susitarti 
dėl pripažintų negaliojančiomis Sutarties nuostatų pakeitimo kitomis Šalims 
priimtinomis nuostatomis arba vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
nuostatomis, protingumo, proporcingumo bei sąžiningumo principais. 
17.3. Šalys neturi teisės perleisti kitiems asmenims teisių, kylančių iš šios Sutarties 
be kitos Šalies išankstinio rašytinio sutikimo.  
17.4. Sutartis gali būti papildyta ar pakeista tik abiejų Šalių rašytiniu susitarimu. 
17.5. Sutartis gali būti nutraukta: 
17.5.1. rašytiniu abiejų Šalių susitarimu;  
17.5.2. Užsakovo iniciatyva, kaip numatyta šios Sutarties 17.6 punkte. Prieš 

nutraukdamas Sutartį dėl  Rangovo kaltės, Užsakovas įsipareigoja pareikšti 
pretenziją raštu, nurodydamas ne trumpesnį negu 5 (penkių) kalendorinių 
dienų terminą, per kurį Rangovas įpareigojamas pašalinti Sutarties 
pažeidimą.  

17.5.3. Rangovo iniciatyva, kaip numatyta šios Sutarties 17.7 punkte. Prieš 
nutraukdamas Sutartį dėl Užsakovo kaltės Rangovas įsipareigoja pareikšti 
pretenziją raštu, nurodydamas ne trumpesnį negu 5 (penkių) kalendorinių 
dienų terminą, per kurį Užsakovas įpareigojamas pašalinti Sutarties 
pažeidimą. 

17.6. Užsakovas turi teisę nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, 
pranešdamas apie tai Rangovui raštu ne mažiau kaip prieš 20 (dvidešimt) dienų. 
Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma tai, kad: Rangovas, nepaisydamas Užsakovo 
raginimo, ne dėl Užsakovo kaltės laiku nepradeda Darbų; arba Rangovas dirba taip 
lėtai, kad baigti Darbus pagal šią Sutartį nustatytu laiku būtų neįmanoma, arba vėluoja 
atlikti Darbus ar jų etapą pagal suderintą Darbų atlikimo grafiką daugiau nei  15 
(penkiolika dienų) dienų ir šių trūkumų nepašalina per pretenzijoje nurodytą terminą; 
arba Rangovas nepašalina Darbų trūkumų per nustatytus terminus arba trūkumai yra 
esminiai ir jų negalima pašalinti.  

17.7. Rangovas turi teisę nutraukti Sutartį pranešdamas apie tai Užsakovui raštu ne 
mažiau kaip prieš  30 (trisdešimt) dienų jeigu: jei ne dėl Rangovo kaltės sustabdomi 
Darbai ir toks Darbų sustabdymas tęsiasi ilgiau nei 20 (dvidešimt) dienų; arba jei 
Užsakovas nepašalina Rangovo pranešimuose nurodytų aplinkybių, trukdančių 
tinkamai vykdyti Darbus, ilgiau nei 20 (dvidešimt) darbo dienų arba Užsakovas 
neatsiskaito su Rangovu pagal Sutartyje numatytą tvarką ir terminus ilgiau nei 20 
(dvidešimt) kalendorinių dienų.  
17.8. Nutraukus Sutartį nepriklausomai nuo priežasčių, Rangovas privalo perduoti 
Užsakovui iki Sutarties nutraukimo atliktus Darbus, o Užsakovas privalo tokius Darbus 
priimti ir už juos sumokėti. Toks perdavimas ir priėmimas turi būti atliktas per SS 
nurodytą terminą, tačiau nuo Sutarties nutraukimo momento, priešingu atveju Šalis, 
dėl kurios kaltės šis perdavimas-priėmimas yra vilkinamas, atlygina kitai Šaliai dėl to 
turėtus nuostolius. Iki Sutarties nutraukimo tinkamai atliktiems ir perduotiems Darbams 
pagal Sutartį suteikiamos garantijos pradedamos skaičiuoti nuo iki Sutarties 
nutraukimo atliktų Darbų perdavimo ir priėmimo. 
 
18. Kitos sutarties sąlygos 
18.1. Vykdydamos šią Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikoje galiojančiais 
teisės aktais ir šios Sutarties nuostatomis. 
18.2. Visa Projektinė dokumentacija, įskaitant, bet neapsiribojant, planus, brėžinius ir 
specifikacijas, paruošta Užsakovo ar jo vardu, kuri yra susijusi su Sutarties sąlygų 
vykdymu, arba yra Rangovo paruošta ir pateikta, yra ir išlieka Užsakovo nuosavybe ir 
negali būti Rangovo naudojama kitiems tikslams, nei Darbų vykdymui pagal šios 
Sutarties sąlygas. Pabaigus Darbus, jie visi turi būti nedelsiant perduoti Užsakovui.  
18.3. Sutarties sudarymo ir vykdymo tikslu gali būti tvarkomi šie duomenys: Šalies 
vardu pasirašančio asmens / Šalies atstovo pareigos, vardas ir pavardė, el. pašto 
adresas, telefono numeris. Duomenis pateikusi Šalis patvirtina, kad yra gautas 
duomenų savininko sutikimas dėl tokių duomenų atskleidimo ir panaudojimo Sutartyje. 
18.4. Sutarties 18.3. punkte nurodyti duomenys yra reikalingi Sutarčiai vykdyti ir gali 
būti tvarkomi ne ilgiau nei 10 metų nuo Sutarties pasibaigimo dienos (išskyrus atvejus, 
kai teisės aktai ar Šalių patvirtinta asmens duomenų tvarkymo politika nustato kitus 
terminus).  
18.5. Šalys gali perduoti šios Sutarties 18.3. punkte nurodytus asmens duomenis 
tretiesiems asmenims, kuriems šių duomenų reikia, norint įvykdyti Sutartį. 
18.6. Šalys užtikrina Šalies vardu pasirašančio asmens / atstovo informavimą apie 
duomenų subjekto turimas teises - Šalies vardu pasirašantis asmuo / atstovas turi šias 
su duomenų apsauga susijusias teises:  
18.6.1. žinoti (būti informuotas) apie savo asmens duomenų tvarkymą;  
18.6.2. gauti informaciją, iš kokių šaltinių ir kokie asmens duomenys surinkti, kokiu 

tikslu jie tvarkomi, kokiems duomenų gavėjams teikiami ir buvo teikti;  
18.6.3. reikalauti ištaisyti tvarkomus savo asmens duomenis, jei duomenys 

netikslūs ir/ar nepilni;  
18.6.4. reikalauti sunaikinti savo asmens duomenis arba sustabdyti savo asmens 

domenų tvarkymą, jei tvarkomi pertekliniai asmens duomenys, duomenų 
subjektas atšaukia sutikimą ar yra tam kitas pakankamas pagrindas;  

18.6.5. susistemintu, įprastai naudojamu ir kompiuterio skaitomu formatu gauti su 
savimi susijusius asmens duomenis, kuriuos pateikė Šaliai, ir persiųsti tuos 
duomenis kitam duomenų valdytojui, arba reikalauti, kad Šalis tiesiogiai 
persiųstų tokius asmens duomenis kitam duomenų valdytojui, kai tai 
techniškai įmanoma (teisė į duomenų perkeliamumą);  

18.6.6. teisę pateikti skundą Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai. 
18.7. Šalys pareiškia, kad perskaitė šią Sutartį, suprato jos turinį ir Sutarties 
sudarymo, jos įvykdymo ir sudarytos Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo ar 
įvykdymo ne laiku pasekmes. Šalys pasirašo šią Sutartį, kaip dokumentą, kuris atitinka 
kiekvienos iš jų valią ir šios Sutarties pasirašymo tikslus. 
18.8. Visi priedai prie Sutarties laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.

 
 
 
 
 
 
 

 

 

„Užsakovas“ 
Uždaroji akcinė bendrovė Vilkaviškio šilumos tinklai 
 
Laikinai einantis direktoriaus pareigas  
Edgaras Balšaitis 
________________________ 
 

„Rangovas” 
Uždaroji akcinė bendrovė „Axioma servisas“ 
 
Generalinis direktorius  
Artūras Lopeta 
________________________ 
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Priedas Nr. 1 
Prie 2023-01-09 sutarties 19999_230001S1JRIM (toliau – „Sutartis“) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

„Užsakovas“ 
Uždaroji akcinė bendrovė Vilkaviškio šilumos 
tinklai 
Laikinai einantis direktoriaus pareigas  
Edgaras Balšaitis 
 
________________________ 
 

„Rangovas” 
Uždaroji akcinė bendrovė „Axioma servisas“ 
 
Generalinis direktorius  
Artūras Lopeta 
 
________________________ 
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Priedas Nr. 2 
Prie 2023-01-09 sutarties 19999_230001S1JRIM (toliau – „Sutartis“) 
 
Sudarytas ir pasirašytas 2023-01-09, Vilnius 
 
Šalys susitarė patvirtinti tokią atliktų darbų priėmimo-perdavimo akto formą: 
 

 
 
 

 

Formą tvirtinu: 
 
 
 
 
 
 

„Užsakovas“ 
Uždaroji akcinė bendrovė Vilkaviškio šilumos 
tinklai 
 
Laikinai einantis direktoriaus pareigas  
Edgaras Balšaitis 
________________________ 
 

„Rangovas” 
Uždaroji akcinė bendrovė „Axioma servisas“ 
 
 
Generalinis direktorius  
Artūras Lopeta 
________________________ 
 

 


